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CIELS combines language learning with in-depth study of
application areas.

Exchange students can choose among all the courses we
offer.

For a description of our courses see our website www.ciels.it.
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Most of the language courses last all year: if you are here for
one semester, professors will give you a partial test at the
end of your stay.

Please remember that most of linguistic and non-linguistic
courses are taught in Italian.
However, upon request, students might have the possibility to
take the exam speaking (or writing) in English, if the professor
in charge of the course agrees to do so.
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ENGLISH COURSES CODE ECTS SEMESTER YEAR

Writing Skills Language and Linguistics English 1 (Lingua Inglese 1) ANGL-01/C 6 1-2 1

Interlinguistic Reformulation in Operational Contexts and Professional Scenarios - English
(Riformulazione interlinguistica nei contesti operativi e scenari professionalizzanti - Inglese) ANGL-01/C 6 1-2 1

Writing Skills, Essay and Communication - English (Writing Skills, Essay & Communication Inglese) ANGL-01/C 3 1-2 1

History, Culture and Current Affairs – English 1 (Storia, Cultura e Attualità dei Paesi Anglofoni 1) ANGL-01/C 3 2 1

Dialogue Interpreting Italian<>English 1 (Interpretazione Dialogica Inglese 1) ANGL-01/C 3 1-2 1

Writing skills Language and Linguistics English 2 (Lingua Inglese 2) ANGL-01/C 6 1-2 2

Translation English>Italian 2 (Traduzione Passiva Inglese 2) ANGL-01/C 6 1-2 2

Dialogue Interpreting Italian<>English 2 (Interpretazione Dialogica Inglese 2) ANGL-01/C 3 1-2 2

Consecutive Interpreting English>Italian 2 (Consecutiva Passiva Inglese 2) ANGL-01/C 3 1-2 2

History, Culture and Current Affairs – English 2 (Storia, Cultura e Attualità dei Paesi Anglofoni 2) ANGL-01/C 3 1 2

Writing skills Language and Linguistics English 3 (Lingua Inglese 3) ANGL-01/C 3 1-2 3

Translation English>Italian 3 (Traduzione Passiva Inglese 3) ANGL-01/C 3 1-2 3

Translation Italian>English 3 (Traduzione Attiva Inglese 3) ANGL-01/C 6 1-2 3

Dialogue Interpreting Italian<>English 3 (Interpretazione Dialogica Inglese 3) ANGL-01/C 2 1-2 3

Consecutive Interpreting English>Italian 3 (Consecutiva Passiva Inglese 3) ANGL-01/C 2 1-2 3

Consecutive Interpreting Italian>English 3 (Consecutiva Attiva Inglese 3) ANGL-01/C 2 1-2 3
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FRENCH COURSES CODE ECTS SEMESTER YEAR

Writing Skills Language and Linguistics French 1 (Lingua Francese 1) FRAN-01/B 6 1-2 1

Interlinguistic Reformulation in Operational Contexts and Professional Scenarios – French (Riformulazione 
interlinguistica nei contesti operativi e scenari professionalizzanti - Francese) FRAN-01/B 6 1-2 1

History, Culture and Current Affairs – French 1 (Storia, Cultura e Attualità dei Paesi Francofoni 1) FRAN-01/B 3 2 1

Dialogue Interpreting Italian<>French 1 (Interpretazione Dialogica Francese 1) FRAN-01/B 3 1-2 1

Writing skills Language and Linguistics French 2 (Lingua Francese 2) FRAN-01/B 6 1-2 2

Translation French>Italian 2 (Traduzione Passiva Francese 2) FRAN-01/B 6 1-2 2

Dialogue Interpreting Italian<>French 2 (Interpretazione Dialogica Francese 2) FRAN-01/B 3 1-2 2

Consecutive Interpreting French>Italian 2 (Consecutiva Passiva Francese 2) FRAN-01/B 3 1-2 2

History, Culture and Current Affairs – French 2 
(Storia, Cultura e Attualità dei Paesi Francofoni 2) FRAN-01/B 3 1 2

Writing skills Language and Linguistics French 2 (Lingua Francese 3) FRAN-01/B 3 1-2 3

Translation French>Italian 3 (Traduzione Passiva Francese 3) FRAN-01/B 3 1-2 3

Translation Italian>French 3 (Traduzione Attiva Francese 3) FRAN-01/B 6 1-2 3

Dialogue Interpreting Italian<>French 3 (Interpretazione Dialogica Francese 3) FRAN-01/B 2 1-2 3

Consecutive Interpreting French>Italian 3 (Consecutiva Passiva Francese 3) FRAN-01/B 2 1-2 3

Consecutive Interpreting Italian>French 3 (Consecutiva Attiva Francese 3) FRAN-01/B 2 1-2 3
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GERMAN COURSES CODE ECTS SEMESTER YEAR

Writing Skills Language and Linguistics German 1 (Lingua Tedesca 1) GERM-01/C 6 1-2 1

Interlinguistic Reformulation in Operational Contexts and Professional Scenarios - German (Riformulazione 
interlinguistica nei contesti operativi e scenari professionalizzanti - Tedesco) GERM-01/C 6 1-2 1

History, Culture and Current Affairs – German 1 (Storia, Cultura e Attualità dei Paesi Francofoni 1) GERM-01/C 3 2 1

Dialogue Interpreting Italian<>German 1 (Interpretazione Dialogica Tedesco 1) GERM-01/C 3 1-2 1

Writing skills Language and Linguistics German 2 (Lingua Tedesca 2) GERM-01/C 6 1-2 2

Translation German>Italian 2 (Traduzione Passiva Tedesco 2) GERM-01/C 6 1-2 2

Dialogue Interpreting Italian<>German 2 (Interpretazione Dialogica Tedesco 2) GERM-01/C 3 1-2 2

Consecutive Interpreting German>Italian 2 (Consecutiva Passiva Tedesco 2) GERM-01/C 3 1-2 2

History, Culture and Current Affairs – German 2 
(Storia, Cultura e Attualità dei Paesi di Lingua Tedesca 2) GERM-01/C 3 1 2

Writing skills Language and Linguistics German 2 (Lingua Tedesca 3) GERM-01/C 3 1-2 3

Translation German>Italian 3 (Traduzione Passiva Tedesco 3) GERM-01/C 3 1-2 3

Translation Italian>German 3 (Traduzione Attiva Tedesco 3) GERM-01/C 6 1-2 3

Dialogue Interpreting Italian<>German 3 (Interpretazione Dialogica Tedesco 3) GERM-01/C 2 1-2 3

Consecutive Interpreting German>Italian 3 (Consecutiva Passiva Tedesco 3) GERM-01/C 2 1-2 3

Consecutive Interpreting Italian>German 3 (Consecutiva Attiva Tedesco 3) GERM-01/C 2 1-2 3
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SPANISH COURSES CODE ECTS SEMESTER YEAR

Writing Skills Language and Linguistics Spanish 1 (Lingua Spagnola 1) SPAN-01/C 6 1-2 1

Interlinguistic Reformulation in Operational Contexts and Professional Scenarios - Spanish (Riformulazione 
interlinguistica nei contesti operativi e scenari professionalizzanti - Spagnolo) SPAN-01/C 6 1-2 1

History, Culture and Current Affairs – Spanish 1 (Storia, Cultura e Attualità dei Paesi Ispanofoni 1) SPAN-01/C 3 2 1

Dialogue Interpreting Italian<>Spanish 1 (Interpretazione Dialogica Spagnolo 1) SPAN-01/C 3 1-2 1

Writing skills Language and Linguistics Spanish 2 (Lingua Spagnola 2) SPAN-01/C 6 1-2 2

Translation Spanish>Italian 2 (Traduzione Passiva Spagnolo 2) SPAN-01/C 6 1-2 2

Dialogue Interpreting Italian<>Spanish 2 (Interpretazione Dialogica Spagnolo 2) SPAN-01/C 3 1-2 2

Consecutive Interpreting Spanish>Italian 2 (Consecutiva Passiva Spagnolo 2) SPAN-01/C 3 1-2 2

History, Culture and Current Affairs – Spanish 2 
(Storia, Cultura e Attualità dei Paesi Ispanofoni 2) SPAN-01/C 3 1 2

Writing skills Language and Linguistics Spanish 2 (Lingua Spagnola 3) SPAN-01/C 3 1-2 3

Translation Spanish>Italian 3 (Traduzione Passiva Spagnolo 3) SPAN-01/C 3 1-2 3

Translation Italian>Spanish 3 (Traduzione Attiva Spagnolo 3) SPAN-01/C 6 1-2 3

Dialogue Interpreting Italian<>Spanish 3 (Interpretazione Dialogica Spagnolo 3) SPAN-01/C 2 1-2 3

Consecutive Interpreting Spanish>Italian 3 (Consecutiva Passiva Spagnolo 3) SPAN-01/C 2 1-2 3

Consecutive Interpreting Italian>Spanish 3 (Consecutiva Attiva Spagnolo 3) SPAN-01/C 2 1-2 3
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RUSSIAN COURSES CODE ECTS SEMESTER YEAR

Writing Skills Language and Linguistics Russian 1 (Lingua Russa 1) SLAV-01/A 12 1-2 1

Dialogue Interpreting Italian<>Russian 1 (Interpretazione Dialogica Russo 1) SLAV-01/A 6 1-2 1

History, Culture and Current Affairs – Russian 1 (Storia, Cultura e Attualità dei Paesi Russofoni 1) SLAV-01/A 3 2 1

Writing skills Language and Linguistics Russian 2 (Lingua Russa 2) SLAV-01/A 6 1-2 2

History, Culture and Current Affairs – Russian 2 (Storia, Cultura e Attualità dei Paesi Russofoni 2) SLAV-01/A 3 1-2 2

Translation Russian>Italian 2 (Traduzione Passiva Russo 2) SLAV-01/A 6 1-2 2

Dialogue Interpreting Italian<>Russian 2 (Interpretazione Dialogica Russo 2) SLAV-01/A 3 1-2 2

Consecutive Interpreting Russian>Italian 2 (Consecutiva Passiva Russo 2) SLAV-01/A 3 1-2 2

Writing Skills Language and Linguistics Russian 3 (Lingua Russa 3) SLAV-01/A 3 1-2 3

Translation Russian>Italian 3 (Traduzione Passiva Russo 3) SLAV-01/A 3 1-2 3

Translation Italian>Russian 3 (Traduzione Attiva Russo 3) SLAV-01/A 6 1-2 3

Dialogue Interpreting Italian<>Russian 3 (Interpretazione Dialogica Russo 3) SLAV-01/A 2 1-2 3

Consecutive Interpreting Russian>Italian 3 (Consecutiva Passiva Russo 3) SLAV-01/A 2 1-2 3

Consecutive Interpreting Italian>Russian 3 (Consecutiva Attiva Russo 3) SLAV-01/A 2 1-2 3
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ARABIC COURSES CODE ECTS SEMESTER YEAR

Writing Skills Language and Linguistics Arabic 1 (Lingua Araba 1) STAA-01/L 12 1-2 1

Dialogue Interpreting Italian<>Arabic 1 (Interpretazione Dialogica Arabo 1) STAA-01/L 6 1-2 1

History, Culture and Current Affairs – Arabic 1 (Storia, Cultura e Attualità dei Paesi Arabofoni 1) STAA-01/L 3 2 1

Writing skills Language and Linguistics Arabic 2 (Lingua Araba 2) STAA-01/L 6 1-2 2

History, Culture and Current Affairs – Arabic 2 (Storia, Cultura e Attualità dei Paesi Arabofoni 2) STAA-01/L 3 1-2 2

Translation Arabic>Italian 2 (Traduzione Passiva Arabo 2) STAA-01/L 6 1-2 2

Dialogue Interpreting Italian<>Arabic 2 (Interpretazione Dialogica Arabo 2) STAA-01/L 3 1-2 2

Consecutive Interpreting Arabic>Italian 2 (Consecutiva Passiva Arabo 2) STAA-01/L 3 1-2 2

Writing Skills Language and Linguistics Arabic 3 (Lingua Araba 3) STAA-01/L 3 1-2 3

Translation Arabic>Italian 3 (Traduzione Passiva Arabo 3) STAA-01/L 3 1-2 3

Translation Italian>Arabic 3 (Traduzione Attiva Arabo 3) STAA-01/L 6 1-2 3

Dialogue Interpreting Italian<>Arabic 3 (Interpretazione Dialogica Arabo 3) STAA-01/L 2 1-2 3

Consecutive Interpreting Arabic>Italian 3 (Consecutiva Passiva Arabo 3) STAA-01/L 2 1-2 3

Consecutive Interpreting Italian>Arabic 3 (Consecutiva Attiva Arabo 3) STAA-01/L 2 1-2 3
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CHINESE COURSES CODE ECTS SEMESTER YEAR

Writing Skills Language and Linguistics Chinese 1 (Lingua Cinese 1) ASIA-01/F 12 1-2 1

Dialogue Interpreting Italian<>Chinese 1 (Interpretazione Dialogica Cinese 1) ASIA-01/F 6 1-2 1

History, Culture and Current Affairs – Chinese 1 (Storia, Cultura e Attualità dei Paesi Sinofoni 1) ASIA-01/F 3 2 1

Writing skills Language and Linguistics Chinese 2 (Lingua Cinese 2) ASIA-01/F 6 1-2 2

History, Culture and Current Affairs – Chinese 2 (Storia, Cultura e Attualità dei Paesi Sinofoni 2) ASIA-01/F 3 1-2 2

Translation Chinese>Italian 2 (Traduzione Passiva Cinese 2) ASIA-01/F 6 1-2 2

Dialogue Interpreting Italian<>Chinese 2 (Interpretazione Dialogica Cinese 2) ASIA-01/F 3 1-2 2

Consecutive Interpreting Chinese>Italian 2 (Consecutiva Passiva Cinese 2) ASIA-01/F 3 1-2 2

Writing Skills Language and Linguistics Chinese 3 (Lingua Cinese 3) ASIA-01/F 3 1-2 3

Translation Chinese>Italian 3 (Traduzione Passiva Cinese 3) ASIA-01/F 3 1-2 3

Translation Italian>Chinese 3 (Traduzione Attiva Cinese 3) ASIA-01/F 6 1-2 3

Dialogue Interpreting Italian<>Chinese 3 (Interpretazione Dialogica Cinese 3) ASIA-01/F 2 1-2 3

Consecutive Interpreting Chinese>Italian 3 (Consecutiva Passiva Cinese 3) ASIA-01/F 2 1-2 3

Consecutive Interpreting Italian>Chinese 3 (Consecutiva Attiva Cinese 3) ASIA-01/F 2 1-2 3
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ITALIAN LANGUAGE AND CULTURE COURSES CODE ECTS SEMESTER YEAR

IA Tools for Post-editing and Revision
(Post-editing, Revisione e Analisi Testuale) LIFI-01/A 3 1-2 1

Applied IA in Communication Strategies
(Intelligenza Artificiale Applicata alle Strategie di Comunicazione) GSPS-06/A 6 1 1

Film History and Introduction to Dubbing
(Storia del Cinema e Introduzione al Doppiaggio Cinematografico) PEMM-01/B 6 1 1

Italian Linguistics
(Linguistica Italiana) LIFI-01/A 6 1 2

Applied IA for Interpreting and Translation
(Intelligenza Artificiale Applicata all’Interpretariato e alla Traduzione) IINF-05/A 6 2 1

Linguistics, Phonetics and Phonology (Diction and Voice Control)
Linguistica, Fonetica e Fonologia (Dizione, Controllo e Impostazione della Voce) LIFI-01/A 6 2 1

Audiovisual and Multimedia Translation Techniques
(Tecniche di Traduzione Audiovisiva e Multimediale) GLOT-01/B 6 2 1

Dubbing and Voice-over 
(Elementi di Doppiaggio e Speakeraggio) PEMM-01/B 6 2 1

Diction and Dubbing
(Dizione e Doppiaggio) GLOT-01/A 6 2 3

Computer Skills and Machine Learning
(Abilità Informatiche e Machine Learning) IINF-01/A 3 2 1

The semester of some courses may vary, so before filling your Learning Agreement, please doublecheck with our International Relations Office.
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ADVERTISING, MARKETING AND PUBLIC RELATIONS

COURSE CODE ECTS SEMESTER YEAR

Public Relations 
(Relazioni Pubbliche e Comunicazione d’Impresa) GSPS-06/A 6 1 1

Advertising Language and New Media
(Linguaggi Pubblicitari e Nuovi Media) GSPS-06/A 6 1 1

Storytelling, Content Strategy & SEO Specialist
(Storytelling, Content Strategy & SEO Specialist) GSPS-06/A 6 1 2

Digital Marketing, Communication & Social Media Management
(Digital Marketing, Comunicazione & Social Media Management) ECON-07/A 6 1 3

Commercial Law 
(Elementi di Diritto Commerciale) GIUR-02/A 6 1 1

Social Influencer Marketing and Market Research
(Social Influencer Marketing e Ricerche di Mercato) ECON-07/A 6 2 1

Web Marketing, Digital Transformation of Business and DATA Analysis
(Web Marketing, Digital Transformation of Business e DATA Analysis) ECON-07/A 6 2 2

International Economics for Enterprise Development and Internationalization
(Economia Internazionale per lo Sviluppo e l’Internazionalizzazione 
d’Impresa)

ECON-01/A 6 2 2

Social Media Marketing, Marketing Plan and Reputation Management
(Social Media Marketing, Marketing Plan e Gestione Reputazionale) GSPS-06/A 6 2 2

>>Courses are in Italian<<
The semester of some courses may vary, so before filling your Learning Agreement, please doublecheck with our International Relations Office.
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TOURISM AND INTERNATIONAL BUSINESS

COURSE CODE ECTS SEMESTER YEAR

Marketing and Communication of Tourist Organizations, Destinations and 
Products 
(Marketing e Comunicazione degli Enti, delle Destinazioni e dei
Prodotti Turistici)

GSPS-06/A 6 1 1

Digital Tecnologies for E-Tourism
(Tecnologie Digitali per l’E-Tourism) IINF-05/A 6 1 1

Management of Tourism Companies
(Management e Gestione delle Imprese Turistiche) ECON-07/A 6 1 1

Political and Economical Geography
(Geografia Politica ed Economica) GEOG-01/B 6 1 2

Management, Planning and Enhancement of Tourism Resources
(Management, Programmazione e Valorizzazione delle Risorse Turistiche) ARTE-01/B 6 1 3

Hospitality, Food & Beverage Management
(Hospitality, Food & Beverage Management) ECON-07/A 6 2 2

Tourism Analytics, Policy & Tourism Governance
(Tourism Analytics, Policy & Governance del Turismo) ECON-07/A 6 2 3

>>Courses are in Italian<<
The semester of some courses may vary, so before filling your Learning Agreement, please doublecheck with our International Relations Office.



15 |

BUSINESS MANAGEMENT FOR COMPANY INTERNATIONALIZATION

COURSE CODE ECTS SEMESTER YEAR

Business Administration 
(Economia Aziendale) ECON-06/A 6 1 1

Business Strategy in Middle East Countries, Afro-Asian Countries and 
Latin American Markets
(Business strategy nei Paesi Medio Orientali, Afro Asiatici e Latino 
Americani)

ECON-09/A 6 1 2

Business management and Finance Development Manager
(Business management and Finance Development Manager) ECON-03/A 6 1 3

Business Management, Human Resources and Leadership
(Management Aziendale, Risorse Umane e Leadership) ECON-08/A 6 2 1

Fundamentals of Business and Consumer Behaviour 
(Principi di Imprenditoria e Comportamenti del Consumatore) ECON-07/A 6 2 1

Business Planning, Strategic Cost and Performance Management
(Business Planning, Gestione Strategica dei Costi e della Performance) ECON-08/A 6 2 3

>>Courses are in Italian<<
The semester of some courses may vary, so before filling your Learning Agreement, please doublecheck with our International Relations Office.
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COURSE CODE ECTS SEMESTER YEAR

Criminology and Victimology
(Criminologia e Vittimologia) GSPS-07/B 6 1 1

Forms and Social Representations of Violence
(Forme e Rappresentazioni Sociali della Violenza) GSPS-07/B 6 1 1

Social Deviance, Disadvantage and Juvenile Criminology
(Devianza Sociale, Disagio e Criminologia Minorile) GSPS-07/B 6 1 2

Crime Scene Analysis, Inspection, Forensic Evidence Collection and 
Criminal Profiling 
(Analisi della Scena del Crimine, Sopralluogo, Repertamento Scientifico e 
Profilazione Criminale)

GSPS-07/B 6 1 2

Risk Behaviour and Aggressive Conduct
(Comportamenti a Rischio e Condotte Aggressive) GSPS-07/B 6 1 3

Intelligence, International Security and Terrorism
(Intelligence, Sicurezza Internazionale e Terrorismo) GSPS-07/B 6 2 1

Social and Criminal Psychology
(Psicologia Sociale ed Elementi di Psicologia Criminale) PSIC-03/A 6 2 1

Criminal and Penitentiary Law
(Elementi di Diritto Penale e Penitenziario) GIUR-14/A 6 2 2

Cyber Crimes and Web Intelligence for Criminal Investigations
(Cyber Crimes e Web Intelligence per le Investigazioni Criminali) GSPS-07/B 6 2 2

Elements of Clinical Psychology and Addiction
(Elementi di Psicologia Clinica e delle Dipendenze) PSIC-04/B 6 2 3

SECURITY AND SOCIAL DEFENSE (CRIMINOLOGY)

>>Courses are in Italian<<

The semester of some courses may vary, so before filling your Learning Agreement, please doublecheck with our International Relations Office.
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INTERNATIONAL AND DIPLOMATIC ORGANIZATIONS

COURSE CODE ECTS SEMESTER YEAR

Diplomatic Style, Negotiation Language and Techniques
(Stile Diplomatico, Linguaggi e Tecniche di Negoziato) GSPS-02/A 6 1 1

Analysis and Planning of Peace Actions, Global Transformations and 
Political Changes
(Analisi e Pianificazione delle Azioni di Pace, Trasformazioni Globali e 
Mutamenti Politici)

GSPS-02/A 6 1 2

Diplomacy, Negotiation and Euro-planning
(Diplomazia, Negoziazione ed Euro-progettazione) GIUR-09/A 6 1 3

International Law 
(Diritto Internazionale) GIUR-09/A 6 2 1

History of International Relations 
(Storia delle Relazioni Internazionali) GSPS-04/B 6 2 1

Global Governance and Democratic Representation Policies
(Global Governance e Politiche di Rappresentanza Democratica) GSPS-02/A 6 2 1

Peacekeeping and Peace Building in Post-Conflict Zones
(Peacekeeping e Peace Building nelle zone di ex Conflitto) GSPS-02/A 6 2 2

Euro-planning and Funded Projects Development
(Euro Progettazione e Sviluppo di Progetti Finanziati) GIUR-09/A 6 2 3

>>Courses are in Italian<<
The semester of some courses may vary, so before filling your Learning Agreement, please doublecheck with our International Relations Office.
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CLASSES 2026/2027

FIRST/FALL SEMESTER
From To

05/10/2026 22/01/2027

SECOND/SPRING SEMESTER
From To

15/02/2027 28/05/2027
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EXAMS 2026/2027

FIRST/FALL SEMESTER
From To

25/01/2027 12/02/2027

SECOND/SPRING SEMESTER
From To

07/06/2027 02/07/2027
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HOLIDAYS – CLOSING DATES 2026/2027

CHRISTMAS HOLIDAYS EASTER HOLIDAYS OTHER CLOSING DATES

From To From To
08/12/2026
02/06/2027

24/12/2026 
(included)

06/01/2027 
(included)

26/03/2027
(included)

29/03/2027
(included)
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Info to FILL the OLA
https://learning-agreement.eu/

Receiving institution info

Name of the University: SSML CIELS PADOVA
Country: ITALY
Erasmus Code: I PADOVA05
Address:  VIA S. VENIER 200, 35127 PADOVA, ITALY
Faculty: LANGUAGES (023)
Contact person: Veronica Piovan (Erasmus+ Coordinator)
Contact email: erasmus@ciels.it
Contact phone: +39 049 774152 
Resp. person: Veronica Piovan (Erasmus+ Coordinator)
Resp. email: erasmus@ciels.it
Resp. phone: +39 049 774152
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ECTS grading table 

 
CIELS - marks Description 

A 
30 e lode 

30 DISTINCTION 

B 

29 
28 
27 
26 

EXCELLENT 

C 
25 
24 
23 

GOOD 

D 
22 
21 
20 

GOOD/PASS 

E 
19 
18 PASS 

According to the Italian Law and to the decision of our Technical and Scientific
Committee (Comitato Tecnico-Scientifico), 1 CFU (Formative University Credit) is
equivalent to 1 ECTS (European Credits Transfer System) credit. One CFU generally
corresponds to 25 hours of workload per student, time for individual study included.

The average workload of a full-time student is conventionally fixed at 60 ECTS per year.

The evaluation grading system goes from 18 to 30. The highest possible grade is 30 cum
laude (30 e lode) which corresponds to excellent.

ECTS CREDITS
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International Relations Office
Veronica Piovan
Email: erasmus@ciels.it
Tel.: +39 049 774152 – ext. 4


